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MÓDOSÍTÁS:
[bookmark: IntroA]A Költségvetési Ellenőrző Bizottság benyújtja az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottságnak mint illetékes bizottságnak a következőket:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2 a)	Az uniós hozzáadott érték csak akkor jöhet létre hatékonyan, ha azt valamennyi uniós intézmény egyértelműen meghatározza és következetesen alkalmazza1a. hangsúlyozza, hogy a jelenlegi geopolitikai környezetben az uniós hozzáadott értéknek magában kell foglalnia az Unió technológiai vezető szerepének, rezilienciájának és stratégiai autonómiájának megerősítését, nagy hangsúlyt fektetve a kettős felhasználású technológiákra, az uniós joggal teljes összhangban;

	
	_________________

	
	1a https://www.eca.europa.eu/ECAPublications/OP-2026-02/OP-2026-02_HU.pdf.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>4 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	Az Uniónak továbbá törekednie kell az egyenlőtlenségek felszámolására, a férfiak és nők közötti egyenlőség előmozdítására, valamint a megkülönböztetés elleni küzdelemre az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 8. és 10. cikkével, valamint az Európai Unió Alapjogi Chartájával összhangban.
	(4)	Az Uniónak továbbá törekednie kell az egyenlőtlenségek csökkentésére, a nemek közötti egyenlőség előmozdítására, valamint a megkülönböztetés elleni küzdelemre az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 8. és 10. cikkével, valamint az Európai Unió Alapjogi Chartájával összhangban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A gyorsan változó gazdasági, társadalmi és geopolitikai környezetben a közelmúlt tapasztalatai azt mutatják, hogy rugalmasabb többéves pénzügyi keretre és uniós kiadási programokra van szükség. E célból és a program célkitűzéseivel összhangban a finanszírozásnak megfelelően figyelembe kell vennie a Bizottság által közzétett vonatkozó dokumentumokban, az Európai Parlament állásfoglalásaiban és a tanácsi következtetésekben meghatározott változó szakpolitikai igényeket és uniós prioritásokat, miközben kellő kiszámíthatóságot kell biztosítania a költségvetés végrehajtásához.
	(5)	A gyorsan változó gazdasági, társadalmi és geopolitikai környezetben a közelmúlt tapasztalatai azt mutatják, hogy rugalmasabb többéves pénzügyi keretre és uniós kiadási programokra van szükség. E célból és a program célkitűzéseivel összhangban a finanszírozásnak megfelelően figyelembe kell vennie a Bizottság által közzétett vonatkozó dokumentumokban, az Európai Parlament állásfoglalásaiban és a tanácsi következtetésekben meghatározott változó szakpolitikai igényeket és uniós prioritásokat, miközben kellő kiszámíthatóságot kell biztosítania a költségvetés végrehajtásához, továbbá nyilvános elszámoltathatóságot, a költségvetési fenntarthatóságot, valamint az ár-érték arányt a tagállami adófizetők számára. Tekintettel arra, hogy az Európai Számvevőszék szerint az Unió által felvett hitelek állománya 2027-ig meghaladhatja a 900 milliárd EUR-t, és hogy a növekvő adósságszolgálati kamatkiadások csökkentik a programkiadásokra rendelkezésre álló költségvetési mozgásteret, fontos annak biztosítása, hogy a program kézzelfogható és értelmes előnyökkel járjon.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A program részvételi és terjesztési szabályainak célja a hozzáférés további egyszerűsítése, a nyitottság fokozása és az uniós finanszírozás hatásának maximalizálása.
	(6)	A program részvételi és terjesztési szabályainak célja a hozzáférés további egyszerűsítése, a nyitottság fokozása és az uniós finanszírozás hatásának maximalizálása. A Horizontból származó finanszírozás pályázati felhívások útján, a kiválóság elvével összhangban történő elosztásának célja a lehető legtisztességesebb és legméltányosabb hozzáférés biztosítása, a finanszírozás leghatékonyabb és legeredményesebb kimenetelének elérése, amely az európai társadalom javát szolgálja és erősíti a gazdaságot, tiszteletben tartva az átláthatósági követelményeket.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6 a)	Egyszerűsíteni kell és meg kell könnyíteni az általános hozzáférést, csökkenteni kell a bürokratikus terheket és a szabályok számát, észszerűsíteni kell a jelentéstételi, dokumentációs és bizonyítási követelményeket, és csökkenteni kell az eredménymutatók számát, összhangban az arányosság, a szükségesség és a hasznosság elvével.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6 b)	Különösen a kkv-k és a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatok esetében szükséges egyszerűsíteni a jelentéstételi kötelezettségeket, és azokat a hatékony és eredményes pénzgazdálkodáshoz és a teljesítmény nyomon követéséhez feltétlenül szükséges mértékre kell korlátozni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(7 a)	Az Unió versenyképességének és hosszú távú rezilienciájának megerősítése során prioritásként kell kezelni a K+I-tevékenységek kiválóságát, valamint az Unió egész területén az innovációk létrehozására, kiaknázására és alkalmazására irányuló területi kohézióra irányuló kiegészítő erőfeszítéseket. A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás biztosítása érdekében a Horizont Európa és a kohéziós politika közötti szorosabb koordinációt a finanszírozási hatókörök, az interoperábilis nyomonkövetési rendszerek és a nyomon követhető pénzmozgások egyértelmű elkülönítésének kell kísérnie az átfedések, a kettős finanszírozás és az uniós források széttagoltságának elkerülése érdekében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(9)	Lehetővé kell tenni, hogy a költségvetés egyes részeit európai partnerségeken keresztül, egyéb köz- és magánszervezetekkel közösen hajtsák végre, amennyiben ez a leghatékonyabb végrehajtási forma a szakpolitikai célkitűzések elérése szempontjából. Amennyiben az Unió szoros bevonása szükséges, európai partnerségeket kell létrehozni, amelyeknek megfelelő szavazati jogokat kell biztosítaniuk az Unió számára, valamint elegendő társberuházást kell biztosítaniuk más partnerek részéről az uniós finanszírozás mozgósítása érdekében. A szinergiák és a hatékonyság előmozdítása érdekében harmonizált szabályokat kell biztosítani. Ezért létre kell hozni egy korlátozott számú európai partnerségből álló stratégiai és koherens portfóliót.
	(9)	Lehetővé kell tenni, hogy a költségvetés egyes részeit európai partnerségeken keresztül, egyéb köz- és magánszervezetekkel, többek között az iparral, a kutatóhelyekkel, valamint a helyi és regionális önkormányzatokkal közösen hajtsák végre, amennyiben ez a leghatékonyabb végrehajtási forma a szakpolitikai célkitűzések elérése szempontjából. Amennyiben az Unió szoros bevonása szükséges, európai partnerségeket kell létrehozni, amelyeknek megfelelő szavazati jogokat kell biztosítaniuk az Unió számára, valamint elegendő társberuházást kell biztosítaniuk más partnerek részéről az uniós finanszírozás mozgósítása érdekében. A szinergiák és a hatékonyság előmozdítása érdekében harmonizált szabályokat kell biztosítani. Ezért létre kell hozni egy korlátozott számú európai partnerségből álló stratégiai és koherens portfóliót.


</Amend>
<Amend> Módosítás		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(10)	A többek között közös vállalkozások formájában megvalósuló európai partnerségeknek – az ipari részvétel és az együttműködésen alapuló kutatásba és innovációba való beruházás megvalósításának alapvető eszközeként – hozzá kell járulniuk az Európai Versenyképességi Alap szakpolitikai ablakainak konkrét szakpolitikai célkitűzéseihez, és szükség esetén támogatni kell őket e célkitűzések megvalósítása érdekében.
	(10)	A többek között közös vállalkozások formájában megvalósuló európai partnerségeknek – az ipari részvétel és az együttműködésen alapuló kutatásba és innovációba való beruházás megvalósításának alapvető eszközeként – hozzá kell járulniuk az Európai Versenyképességi Alap szakpolitikai ablakainak konkrét szakpolitikai célkitűzéseihez, és szükség esetén támogatni kell őket e célkitűzések megvalósítása érdekében. Az ilyen partnerségeknek emellett – amennyiben ez lehetséges és helyénvaló – hozzá kell járulniuk az EU szociálpolitikai célkitűzéseinek eléréséhez is.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>13 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(13)	Az Európai Kutatási Tanácsnak (ERC) vonzó és rugalmas finanszírozást kell biztosítania, lehetővé téve ezáltal a tehetséges és kreatív egyéni kutatók számára – tudatos hangsúlyt fektetve a pályakezdő kutatók támogatására –, hogy a tudomány határterületein a legígéretesebb lehetőségekkel élhessenek. A kizárólag a kiválóság kritériumán alapuló uniós szintű verseny keretében kiválasztott és állampolgárságtól vagy származástól függetlenül minden tehetség számára nyitott, kutatók által javasolt kutatás iránti elkötelezettség alapvető fontosságú ahhoz, hogy a világ legjobb elméit Európába vonzzuk, és tovább építsük Európa világelső kutatási és innovációs központként betöltött szerepét.
	(13)	Az Európai Kutatási Tanácsnak (ERC) vonzó és rugalmas finanszírozást kell biztosítania, lehetővé téve ezáltal a tehetséges és kreatív egyéni kutatók számára – tudatos hangsúlyt fektetve a pályakezdő kutatók támogatására –, hogy a tudomány határterületein a legígéretesebb lehetőségekkel élhessenek. A kizárólag a kiválóság kritériumán alapuló uniós szintű verseny keretében kiválasztott és állampolgárságtól vagy származástól függetlenül minden tehetség számára nyitott, kutatók által javasolt kutatás iránti elkötelezettség alapvető fontosságú ahhoz, hogy a világ legjobb elméit Európába vonzzuk, és tovább építsük Európa világelső kutatási és innovációs központként betöltött szerepét. Biztosítani kell az ERC tudományos és költségvetési autonómiáját és függetlenségét az irányítás, a munkaprogramok előkészítése és a kiválasztási eljárások terén.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(14)	A tudásalapú globális gazdaságban az Unió hosszú távú versenyképessége, technológiai vezető szerepe és a globális kihívások kezelésére való képessége különösen attól függ, hogy képes-e magasan képzett és nemzetközi kapcsolatokkal rendelkező kutatói munkaerő biztosítására, vonzására és megtartására. Az innováció, a gazdasági reziliencia és a társadalmi jóllét fenntartásához elengedhetetlen a kiváló kutatók képzésébe, mobilitásába és karrierlehetőségeibe való stratégiai beruházás a tudományos körökön belül és kívül egyaránt. Az Európai kutatói charta elveivel összhangban a Marie Skłodowska-Curie-cselekvések (MSCA) nélkülözhetetlenek e célkitűzés előmozdításához. A programnak meg kell erősítenie az egyetemek és az innovációs ökoszisztémák közötti kapcsolatokat, ideértve a magánszektort is. Lehetővé kell tennie az Európai Kutatási Térség kiteljesítését, többek között az európai felsőoktatási ágazat azon képességének fejlesztése révén, hogy az együttműködés, a tehetségek ápolása és vonzása, valamint több magánberuházás mozgósítása révén versenyképes legyen a globális versenytársakkal, többek között az európai egyetemek szövetségeihez hasonló felsőoktatási kezdeményezések révén, az Erasmus+ programmal szinergiában, valamint e rendelet célkitűzéseivel és tevékenységeivel összhangban.
	(14)	A tudásalapú globális gazdaságban az Unió hosszú távú versenyképessége, technológiai vezető szerepe és a fenntartható fejlődési célok elérése révén a globális kihívások kezelésére való képessége különösen attól függ, hogy képes-e magasan képzett és nemzetközi kapcsolatokkal rendelkező kutatói munkaerő biztosítására, vonzására és megtartására. Az innováció, a gazdasági reziliencia és a társadalmi jóllét fenntartásához elengedhetetlen a kiváló kutatók képzésébe, mobilitásába és karrierlehetőségeibe való stratégiai beruházás a tudományos körökön belül és kívül egyaránt. Az Európai kutatói charta elveivel összhangban a Marie Skłodowska-Curie-cselekvések (MSCA) nélkülözhetetlenek e célkitűzés előmozdításához. A programnak meg kell erősítenie az egyetemek és az innovációs ökoszisztémák közötti kapcsolatokat, ideértve a magánszektort is. Lehetővé kell tennie az Európai Kutatási Térség kiteljesítését, többek között az európai felsőoktatási ágazat azon képességének fejlesztése révén, hogy az együttműködés, a tehetségek ápolása és vonzása, valamint több magánberuházás mozgósítása révén versenyképes legyen a globális versenytársakkal, többek között az európai egyetemek szövetségeihez hasonló felsőoktatási kezdeményezések révén, az Erasmus+ programmal szinergiában, valamint e rendelet célkitűzéseivel és tevékenységeivel összhangban.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(15)	Az Európai Innovációs Tanácsnak (EIC) ösztönöznie kell a mélytechnológiai piacteremtő innovációt. Eszközei révén azonosítania, fejlesztenie és alkalmaznia kell ezeket a mélytechnológiai innovációkat. Koherens és racionalizált támogatás nyújtásával az EIC-nek be kell töltenie az áttörést hozó technológiákra és mélytechnológiai innovációra irányuló, közpénzekből származó támogatás és magánberuházások tekintetében tapasztalható űrt. Az EIC-nek törekednie kell arra, hogy eszközei révén áthidalja, integrálja és felgyorsítsa az innovátor kutatástól piacig tartó útját, és lehetővé tegye az Unió számára, hogy a kialakulóban lévő technológiai területeken vezető szerepet betöltő vállalatokkal rendelkezzen a társadalmi és gazdasági célkitűzéseinek elérése, valamint a más régióktól való függőség elkerülése érdekében. Az EIC-nek támogatnia kell a magas kockázatú, nagy potenciállal rendelkező innovációkat és az olyan technológiai, tudományos, pénzügyi, irányítási vagy piaci kockázatokat képviselő vállalatokat, amelyek még nem tekinthetők teljes mértékben bankképesnek, és ezért nem tudják a piacról a globális versenyképességhez szükséges beruházási szintet előteremteni. Ennek magában kell foglalnia egy „nyílt” (alulról építkező) és egy „kihívásokon” alapuló megközelítést, szoros koordinációban és szinergiában az Európai Versenyképességi Alappal és annak szakpolitikai ablakaival. Ennek magában kell foglalnia egy „DARPA”-szerű megközelítést, amely a védelmi és kettős felhasználású induló innovatív vállalkozások támogatására és felfuttatására irányul, továbbá teljes mértékben kiegészíti az EVA InvestEU-eszközt és az uniós védelmi innovációs programot (EUDIS) és a CASSINI (űrvállalkozási kezdeményezés) tevékenységeit. A végrehajtást az Európai Versenyképességi Alappal szoros szinergiában és koordinációban kell végrehajtani.
	(15)	Az Európai Innovációs Tanácsnak (EIC) ösztönöznie kell a mélytechnológiai piacteremtő innovációt. Eszközei révén azonosítania, fejlesztenie és alkalmaznia kell ezeket a mélytechnológiai innovációkat. Koherens és racionalizált támogatás nyújtásával az EIC-nek be kell töltenie az áttörést hozó technológiákra és mélytechnológiai innovációra irányuló, közpénzekből származó támogatás és magánberuházások tekintetében tapasztalható űrt. Az EIC-nek törekednie kell arra, hogy eszközei révén áthidalja, integrálja és felgyorsítsa az innovátor kutatástól piacig tartó útját, és lehetővé tegye az Unió számára, hogy a kialakulóban lévő technológiai területeken vezető szerepet betöltő vállalatokkal rendelkezzen a társadalmi és gazdasági célkitűzéseinek elérése, valamint a más régióktól való függőség elkerülése érdekében. Az EIC-nek támogatnia kell a magas kockázatú, nagy potenciállal rendelkező innovációkat és az olyan technológiai, tudományos, pénzügyi, irányítási vagy piaci kockázatokat képviselő vállalatokat, amelyek még nem tekinthetők teljes mértékben bankképesnek, és ezért nem tudják a piacról a globális versenyképességhez szükséges beruházási szintet előteremteni. Ennek magában kell foglalnia egy „nyílt” (alulról építkező) és egy „kihívásokon” alapuló megközelítést, szoros koordinációban és szinergiában az Európai Versenyképességi Alappal és annak szakpolitikai ablakaival. Ennek magában kell foglalnia egy „DARPA”-szerű megközelítést, amely a védelmi és kettős felhasználású induló innovatív vállalkozások támogatására és felfuttatására irányul, továbbá teljes mértékben kiegészíti az EVA InvestEU-eszközt és az uniós védelmi innovációs programot (EUDIS) és a CASSINI (űrvállalkozási kezdeményezés) tevékenységeit. A végrehajtást az Európai Versenyképességi Alappal szoros szinergiában és koordinációban kell végrehajtani. A hozzáférés, a sikerességi arányok, a minőség és az időszerűség javítása, valamint annak érdekében, hogy kockázatvállalás és koherens portfólióalapú megközelítés révén támogathassa a forradalmi technológiák eljutását a piaci érettségig, az EIC-nek működési autonómiát kell élveznie abban, ahogyan e rendelettel összhangban kialakítja és végrehajtja eszközeit, valamint kiválasztja a projekteket és kezeli a portfólióját.
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	(17)	A Közös Kutatóközpontnak (JRC) a teljes szakpolitikai ciklus során továbbra is független tudományos bizonyítékokat és technikai támogatást kell biztosítania az uniós szakpolitikák számára. A JRC közvetlen cselekvéseit rugalmas, hatékony és átlátható módon kell megvalósítani, figyelembe véve az uniós szakpolitikák igényeit és a JRC felhasználóinak releváns igényeit, valamint biztosítva az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét. A JRC-nek az eddigiekhez hasonlóan többletforrásokat kell generálnia, amelyeket tudományos és műszaki tevékenységeinek támogatására használhat fel.
	(17)	A Közös Kutatóközpontnak (JRC) a teljes szakpolitikai ciklus során továbbra is független tudományos bizonyítékokat és technikai támogatást kell biztosítania az uniós szakpolitikák számára. A JRC közvetlen cselekvéseit rugalmas, hatékony és átlátható módon kell megvalósítani, figyelembe véve az uniós szakpolitikák igényeit és a JRC felhasználóinak releváns igényeit, valamint biztosítva az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét. A JRC-nek az eddigiekhez hasonlóan többletforrásokat kell generálnia, amelyeket tudományos és műszaki tevékenységeinek támogatására használhat fel. A Közös Kutatóközpont által végrehajtott közvetlen cselekvések esetében a Bizottságnak az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 61. cikkével és az alkalmazandó etikai szabályokkal összhangban megfelelő átláthatóságot kell biztosítania az összeférhetetlenség megelőzése és kezelése tekintetében. E célból a Közös Kutatóközpontnak évente nyilvánosan hozzáférhetővé kell tennie az esetleges összeférhetetlenségek azonosítására, megelőzésére és enyhítésére szolgáló szakpolitikákra, eljárásokra és intézkedésekre vonatkozó összesített információkat, többek között a magánszervezetekkel folytatott együttműködésekkel összefüggésben, az alkalmazandó titoktartási szabályok sérelme nélkül. Az értékelésekben vagy tanácsadási tevékenységekben részt vevő kutatókra, szakértőkre és egyéb személyekre az alkalmazandó uniós joggal összhangban összeférhetetlenségi nyilatkozat és kockázatcsökkentési követelmények vonatkoznak.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
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	(18)	A programnak biztosítania kell az Európai Kutatási Térség és az európai kutatási és innovációs paktum5 értékeinek és elveinek hatékony előmozdítását és védelmét, nevezetesen a kutatási és innovációs etikát és integritást, a tudományos kutatás szabadságát, a szakpolitikákat szolgáló tudományt, a nemek közötti egyenlőséget és esélyegyenlőséget, a megkülönböztetésmentességet, a nyílt tudományt, valamint a vonzó kutatói életpályák és a mobilitás előmozdítását. A programnak különösen biztosítani kell a mindenki számára egyenlő esélyek és a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítését, ideértve a nemekkel kapcsolatos dimenziónak a K+I tartalomba történő beemelését. A programnak törekednie kell a nemek közötti egyensúly hiánya mögött álló okok kezelésére. Kiemelt figyelmet kell szentelni a nemek közötti lehető legnagyobb mértékű egyensúly biztosítására az elbírálást végző testületekben, valamint a vezető testületekhez és szakértői csoportokhoz hasonló releváns tanácsadó testületekben.
	(18)	A programnak biztosítania kell az Európai Kutatási Térség és az európai kutatási és innovációs paktum5 értékeinek és elveinek hatékony előmozdítását és védelmét, nevezetesen a kutatási és innovációs etikát és integritást, a tudományos kutatás szabadságát, a szakpolitikákat szolgáló tudományt, a nemek közötti egyenlőséget és esélyegyenlőséget, a megkülönböztetésmentességet, a nyílt tudományt, valamint a vonzó kutatói életpályák és a mobilitás előmozdítását. A programnak különösen biztosítani kell a mindenki számára egyenlő esélyek és a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítését, ideértve a nemekkel kapcsolatos dimenziónak a K+I tartalomba történő beemelését. A programnak törekednie kell a nemek közötti egyensúly hiánya mögött álló okok kezelésére. Kiemelt figyelmet kell szentelni a nemek közötti lehető legnagyobb mértékű egyensúly biztosítására az elbírálást végző testületekben, valamint ez egyéb releváns tanácsadó testületekben, biztosítva ugyanakkor azok érdemek, kompetencia és releváns szakértelem alapján való összetételét. A programnak tartalmaznia kell a finanszírozás kutatási és innovációs célkitűzésekre gyakorolt hatásának értékelése céljából a külső szervek által végzett független értékelések mechanizmusait. Ezeknek az értékeléseknek egyértelmű teljesítménymutatókat, pénzügyi ellenőrzéseket és nyilvános konzultációkat kell magukban foglalniuk.

	_________________
	_________________

	5 Tanács (EU) 2021/2122 ajánlása (2021. november 26.) az európai kutatási és innovációs paktumról (HL L 431., 2021.12.2., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
	5 Tanács (EU) 2021/2122 ajánlása (2021. november 26.) az európai kutatási és innovációs paktumról (HL L 431., 2021.12.2., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(19)	A programnak támogatnia kell az európai kutatási infrastruktúrákat és technológiai infrastruktúrákat a tudományos és technológiai kiválóság és az ipari versenyképesség előmozdításában azáltal, hogy támogatja a kutatási és innovációs ciklus folytonosságát az alapkutatástól az alkalmazott kutatáson át a társadalmi és piaci bevezetésig.
	(19)	A programnak támogatnia kell az európai kutatási infrastruktúrákat és technológiai infrastruktúrákat a tudományos és technológiai kiválóság és az ipari versenyképesség előmozdításában azáltal, hogy támogatja a kutatási és innovációs ciklus folytonosságát az alapkutatástól az alkalmazott kutatáson át a társadalmi és piaci bevezetésig. A Bizottságnak adott esetben nyomon kell követnie a finanszírozás elosztását az innovációs ciklus különböző szakaszai között, ezáltal biztosítva az arányosságot és annak elkerülését, hogy a források túlzott mértékben koncentrálódjanak a szegmensek szűkebb körére, mindezzel növelve a program általános hatékonyságát.
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	(20)	A programnak konkrét intézkedéseket kell végrehajtania a részvétel szélesítésében érintett országokban történő kapacitásépítés támogatása és az Unió egészére kiterjedő együttműködési kapcsolatok megerősítése érdekében, növelve a kutatási és innovációs kapacitást a részvétel szélesítésében érintett és az átalakulóban lévő országokban, ami összetartóbb és integráltabb európai K+I-rendszerhez vezet, és hozzájárul ahhoz a célhoz, hogy a GDP legalább 3 %-át kutatásra és fejlesztésre fordítsák. A 2021–2027-es időszak során támogatásra jogosult tagállamokat a program teljes időtartama alatt két csoportra kell osztani az innovációs eredménytábla mutatója és a bruttó nemzeti jövedelemmel (GNI) arányos relatív pénzügyi megtérülés alapján, a következő kritériumok alapján: i. „átalakulóban lévő országok”, amelyek esetében az innovációs eredménytábla mutatója (2023–2025) meghaladja az uniós átlag 75 %-át, és a Horizont Európa keretében a GNI-arányos relatív pénzügyi megtérülés (2021–2025) pozitív, ii. „részvétel szélesítésében érintett országok”: ii. a 2021–2027-es időszakban támogatásra jogosult összes többi tagállam.
	(20)	A programnak konkrét intézkedéseket kell végrehajtania a részvétel szélesítésében érintett országokban történő kapacitásépítés támogatása és az Unió egészére kiterjedő együttműködési kapcsolatok megerősítése érdekében, növelve a kutatási és innovációs kapacitást a részvétel szélesítésében érintett és az átalakulóban lévő országokban, ami összetartóbb és integráltabb európai K+I-rendszerhez vezet, és hozzájárul ahhoz a célhoz, hogy a GDP legalább 3%-át kutatásra és fejlesztésre fordítsák. A 2021–2027-es időszak során támogatásra jogosult tagállamokat a program teljes időtartama alatt két csoportra kell osztani az innovációs eredménytábla mutatója és a bruttó nemzeti jövedelemmel (GNI) arányos relatív pénzügyi megtérülés alapján, a következő kritériumok alapján: i. „átalakulóban lévő országok”, amelyek esetében az innovációs eredménytábla mutatója (2023–2025) meghaladja az uniós átlag 75%-át, és a Horizont Európa keretében a GNI-arányos relatív pénzügyi megtérülés (2021–2025) pozitív, ii. „részvétel szélesítésében érintett országok”: ii. a 2021–2027-es időszakban támogatásra jogosult összes többi tagállam. A bővítés keretében végrehajtott kapacitásépítési intézkedéseknek egyértelmű referenciaértékeket és köztes teljesítménymutatókat kell tartalmazniuk, amelyek értékelik a részvételi arányok, a koordinációs szerepkörök, az intézményi reformok és a pénzügyi abszorpciós kapacitás terén elért eredményeket, biztosítva, hogy az uniós támogatás mérhető strukturális javuláshoz vezessen.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
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	(21)	Elismerve a többek között a közös technológiai, gazdasági, környezeti és társadalmi problémák kezelése érdekében folytatott nemzetközi együttműködés előnyeit, a programnak elő kell mozdítania a harmadik országokkal való együttműködést. A nemzetközi együttműködésnek arra kell irányulnia, hogy megerősítse az Unió versenyképességét és kiválóságát a K+I területén, ideértve azon képességét, hogy a világ legjobb tehetségeit Európába vonzza és megtartsa. A megközelítés középpontjában geopolitikai megfontolásoknak kell állniuk, ideértve a gazdasági biztonságot is, és az együttműködés különböző szintjeit annak az előnynek az átfogó értékelése alapján kell mérlegelni, amelyet az Unió a prioritásai és a globális kihívások kezelése terén érhet el az Unió értékeinek és érdekeinek védelme mellett. Az együttműködés legátfogóbb formájának továbbra is a program egészéhez vagy részeihez való társulásnak kell maradnia. Az EIC védelmi vonatkozású tevékenységei esetében csak az Európai Versenyképességi Alaphoz a védelmi tevékenységek tekintetében társult, harmadik országokban letelepedett szervezetek jogosultak finanszírozásra. A program támogathatja a Globális Európa program által finanszírozott tevékenységeket, feltéve, hogy azok a szinergiákra vonatkozó rendelkezésekkel összhangban megfelelnek e rendelet szabályainak és célkitűzéseinek.
	(21)	Elismerve a többek között a közös technológiai, gazdasági, környezeti és társadalmi problémák kezelése érdekében folytatott nemzetközi együttműködés előnyeit, a programnak elő kell mozdítania a harmadik országokkal való együttműködést. A nemzetközi együttműködésnek arra kell irányulnia, hogy megerősítse az Unió versenyképességét és kiválóságát a K+I területén, ideértve azon képességét, hogy a világ legjobb tehetségeit Európába vonzza és megtartsa. A megközelítés középpontjában geopolitikai megfontolásoknak kell állniuk, ideértve a gazdasági biztonságot is, és az együttműködés különböző szintjeit annak az előnynek az átfogó értékelése alapján kell mérlegelni, amelyet az Unió a prioritásai és a globális kihívások kezelése terén érhet el az Unió értékeinek és érdekeinek védelme mellett. E megközelítés keretében az Unió pénzügyi érdekeit többek között olyan intézkedésekkel kell védeni, amelyek garantálják az ellenőrizhető adatokhoz való teljes körű hozzáférést, valamint vizsgálati és ellenőrzési jogokat biztosítanak az OLAF, az EPPO és az Európai Számvevőszék számára. Súlyos bűncselekmények nyomozása esetében az Európai Ügyészség és az OLAF számára megbízatásuk keretein belül hozzáférést kell biztosítani, a személyes adatok védelmére alkalmazandó szabályok sérelme nélkül. Az uniós források átlátható felhasználásának biztosítása érdekében a Bizottságnak olyan eljárásokat kell bevezetnie, amelyek lehetővé teszik az uniós finanszírozásban részesülő, harmadik országokban letelepedett szervezetek ellenőrzését. Az együttműködés legátfogóbb formájának továbbra is a program egészéhez vagy részeihez való társulásnak kell maradnia. Az EIC védelmi vonatkozású tevékenységei esetében csak az Európai Versenyképességi Alaphoz a védelmi tevékenységek tekintetében társult, harmadik országokban letelepedett szervezetek jogosultak finanszírozásra. A program támogathatja a Globális Európa program által finanszírozott tevékenységeket, feltéve, hogy azok a szinergiákra vonatkozó rendelkezésekkel összhangban megfelelnek e rendelet szabályainak és célkitűzéseinek. A védelmi vonatkozású tevékenységekre elkülönített forrásoknak teljes mértékben tiszteletben kell tartaniuk az Európai Unió tagállamainak nemzetbiztonsági érdekeit.
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	(24)	A tevékenységeknek tükrözniük kell a biológiai sokféleség drámai csökkenése elleni küzdelem fontosságát, és hozzá kell járulniuk a természet, az ökoszisztémák és szolgáltatásaik megőrzéséhez és helyreállításához. A környezeti károk elkerülése, a tiszta környezet fenntartása és az egészséges ökoszisztémák helyreállítása érdekében szükség van a környezettudomány tevékenységekbe történő integrálására.
	(24)	A tevékenységeknek tükrözniük kell a biológiai sokféleség drámai csökkenése elleni küzdelem fontosságát, és hozzá kell járulniuk a természet, az ökoszisztémák és szolgáltatásaik megőrzéséhez és helyreállításához. A környezeti károk elkerülése, a tiszta környezet fenntartása és az egészséges ökoszisztémák helyreállítása érdekében szükség van a környezettudomány tevékenységekbe történő integrálására. E tevékenységek eredményeit más uniós szakpolitikai területekre is át kell ültetni.
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	(25)	A program elismeri, hogy az éghajlatváltozás az egyik legnagyobb globális és társadalmi kihívás, az éghajlat-politika pedig az ipari versenyképesség hajtóereje. A tevékenységeknek tükrözniük kell az éghajlatváltozás elleni küzdelem fontosságát, összhangban az Uniónak a Párizsi Megállapodás végrehajtására vonatkozó kötelezettségvállalásaival.
	(25)	A program elismeri, hogy az éghajlatváltozás az egyik legnagyobb globális és társadalmi kihívás, az éghajlat-politika pedig az ipari versenyképesség és a korszerű, karbonsemleges ipari stratégia releváns tényezője. A tevékenységeknek tükrözniük kell az éghajlatváltozás elleni küzdelem fontosságát, összhangban az Uniónak a Párizsi Megállapodás és az igazságos átmenetre vonatkozó jogszabályok végrehajtására vonatkozó kötelezettségvállalásaival. Az uniós kutatásfinanszírozásnak tiszteletben kell tartania a technológiasemlegesség elvét.
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<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(26)	A program végrehajtásának egyszerűsítése elengedhetetlen a program hozzáférhetőségének és hatékonyságának biztosítása érdekében, különösen a kedvezményezettek adminisztratív terheinek csökkentése és a hibakockázat minimalizálása révén. E célból a programnak elsősorban egyösszegű átalányokra kell támaszkodnia az uniós finanszírozás alapértelmezett formájaként. A korábbi keretprogramok finanszírozási szabályok észszerűsítésére és a hibák minimalizálására tett erőfeszítéseit folytatva a személyi költségek visszatérítését is tovább kell egyszerűsíteni a személyi egységköltségek alkalmazásával, ami csökkenti a résztvevők számára az összetettséget és megkönnyíti a jelentéstételt.
	(26)	A program végrehajtásának egyszerűsítése elengedhetetlen a program hozzáférhetőségének és hatékonyságának biztosítása érdekében, különösen a kedvezményezettek adminisztratív terheinek csökkentése és a hibakockázat minimalizálása révén. E célból a programnak elsősorban egyösszegű átalányokra kell támaszkodnia az uniós finanszírozás alapértelmezett formájaként, különösen a kisebb vagy közepes méretű projektek esetében. Az egyszerűsített költségelszámolási módszerekre vagy az e rendeletben előírt bármely más egyszerűsített finanszírozási formára való átállásnak garantálnia kell az átláthatóságot és az ellenőrizhetőséget, és meg kell őriznie az OLAF és az Európai Ügyészség azon jogát, hogy megbízatásuk keretein belül vizsgálatokat folytassanak, valamint az Európai Számvevőszék azon jogát, hogy hatékonyan végezzen ellenőrzéseket. Emellett biztosítani kell az egyenlő bánásmódot is. A korábbi keretprogramok finanszírozási szabályok észszerűsítésére és a hibák minimalizálására tett erőfeszítéseit folytatva a személyi költségek visszatérítését is tovább kell egyszerűsíteni a személyi egységköltségek alkalmazására tett javaslat révén, ami csökkenti a résztvevők számára az összetettséget és megkönnyíti a jelentéstételt. A túlzott adminisztratív bonyolultság aránytalanul kizárja a kevesebb erőforrással rendelkező szereplőket és régiókat, ezért a többek között a kedvezményezettekre vonatkozó jelentéstételi követelmények egyszerűsítésre irányuló erőfeszítések alapvető előfeltételei a programhoz való méltányos hozzáférésnek, hogy az Unió egész területén a szereplők szélesebb köre válhasson versenyképesebbé a K+F terén. Ebben az összefüggésben az egyszerűsítési intézkedéseket úgy kell kialakítani, hogy azok a pályázók és a kedvezményezettek, például az első alkalommal pályázók, a kis- és középvállalkozások, valamint a regionális egyetemek javát szolgálják. A programnak elő kell mozdítania a kisebb és rugalmasabb konzorciumokat, a moduláris projektstruktúrákat és a szakaszos részvételt is annak érdekében, hogy az Unió egész területén megkönnyítse a szélesebb körű részvételt és a hatékony integrációt. Az egyszerűsítési intézkedéseket arányos és kockázatalapú módon, dokumentált kockázatértékelés alapján kell végrehajtani, biztosítva a hozzáférhetőséget, ugyanakkor megfelelő biztosítékok – többek között ellenőrzési és kontrollintézkedések, valamint a kifizetési összegek meghatározására szolgáló módszerek és a szisztematikus túlkompenzáció megelőzésére szolgáló mechanizmusok – révén védve az Unió pénzügyi érdekeit. Végső soron az egyszerűsítési intézkedésekből származó hatékonyságnövekedésnek bizonyítható megtakarításokat kell eredményeznie a program igazgatási költségvetésében. A Bizottságnak ezért évente jelentést kell tennie a mentesítésért felelős hatóságnak ezen intézkedések teljesítményéről, beleértve az adminisztratív költségek megtakarítását is.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(26 a)	A több uniós és nemzeti finanszírozási forrással rendelkező, hosszú időtartamú, nagy konzorciumokat magukban foglaló vagy magas kockázatúnak minősített projektek esetében fokozott a túlkompenzáció, a szabálytalanságok, a kettős finanszírozás és a csalás kockázata, és az átláthatóság, az elszámoltathatóság, valamint a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás biztosítása érdekében részletes pénzügyi beszámolásra és ellenőrizhető kiadási adatokra van szükség. A költségfüggetlen finanszírozás felhasználása során az átláthatóság, valamint a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás biztosítása érdekében a Bizottságnak egyértelmű módszereket – többek között a költségek hitelességének értékelését és a hasonló intézkedésekkel való összehasonlító teljesítményértékelést – kell alkalmaznia, meg kell akadályoznia a túlkompenzációt és a kettős finanszírozást, valamint biztosítania kell a hatékony nyomon követést és ellenőrzést, az Európai Parlament költségvetési felügyeleti előjogainak sérelme nélkül.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(26 b)	A programot a költségvetés védelmét szolgáló uniós keret – többek között az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet – teljes körű tiszteletben tartása mellett kell végrehajtani. A Bizottságnak biztosítania kell a megfelelő átláthatóságot, és jelentést kell tennie az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az e keret alapján elfogadott, a program kiadásait érintő intézkedésekről. A Bizottságnak különösen azt kell biztosítania, hogy az ellenőrzési keret lehetővé tegye a műveletek és a címzettek teljes nyomonkövethetőségét, valamint hogy az ellenőrzésekhez, auditokhoz és vizsgálatokhoz szükséges adatok hiánytalanok és megbízhatóak legyenek, és azok az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] uniós finanszírozáshoz való hozzáférésről szóló 31. cikkében említett egységes elektronikus adatcsereközponton és egységes kapun keresztül legyenek elérhetőek.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(26 c)	A költségfüggetlen finanszírozás vagy egyszerűsített költségelszámolási módszerek révén végrehajtott vissza nem térítendő támogatások esetében a munkaprogramban vagy a támogatás odaítéléséről szóló dokumentációban meg kell határozni a részleges kifizetések, csökkentések, felfüggesztések és visszafizettetések módszertanát, amennyiben a kifizetési feltételek nem teljesülnek, beleértve az arányosság elvét és a részleges teljesítés kezelését is. Ezt a módszertant az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet sérelme nélkül kell alkalmazni.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 d preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(26 d)	Az EU pénzügyi érdekeinek védelmét szolgáló megfelelő szintű átláthatóság támogatása érdekében a program keretében nyújtott támogatás végső kedvezményezettje az a természetes személy vagy szervezet, aki vagy amely de facto megkapja az uniós finanszírozást. A pénzeszközöket felügyelő, szabályozó vagy kezelő minisztériumok, kormányzati ügynökségek vagy szervek csak akkor tekinthetők címzetteknek, ha maguk is részt vesznek a munka vagy szolgáltatás végrehajtásában és közvetlen végrehajtásában, és viselik a kapcsolódó költségeket. Nyilvántartásukat úgy kell végezni, hogy az lehetővé tegye az uniós források nyomon követhetőségét a teljes végrehajtási lánc mentén.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr6]<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 e preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(26 e)	Bár az egyszerűsített költségelszámolási módszerek – köztük az egyösszegű átalányfinanszírozás – hozzájárulnak az adminisztratív terhek és a hibaarányok csökkentéséhez, alapvető fontosságú, hogy az ilyen összegek meghatározásához használt módszerek a költségek hitelességének megbízható értékelésén és a hasonló intézkedésekkel való összehasonlító teljesítményértékelésen alapuljanak, és azokat a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás és az ár-érték arány biztosítása érdekében rendszeresen felülvizsgálják.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr7]<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	A megegyezéses módosításban szereplő, nem módosított szöveg

	(27)	A különösen a kutatási és innovációs tevékenységek során tapasztalt egyedi szervezeti felépítés figyelembevétele érdekében lehetővé kell tenni a harmadik felek természetbeni hozzájárulásainak elszámolható költségként történő bevallását. Az eredmények hasznosításának ösztönzése érdekében egyértelművé kell tenni, hogy ez nem számítható bele a cselekvés bevételeibe.
	(27)	A különösen a kutatási és innovációs tevékenységek során tapasztalt egyedi szervezeti felépítés figyelembevétele érdekében lehetővé kell tenni a harmadik felek természetbeni hozzájárulásainak elszámolható költségként történő bevallását. Az eredmények hasznosításának ösztönzése érdekében egyértelművé kell tenni, hogy ez nem számítható bele a cselekvés bevételeibe.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr8]<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>30 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(30)	Az e rendelet alapján támogatott cselekvéseknek a piaci hiányosságok vagy az optimálistól eltérő beruházási helyzetek arányos módon történő kezelése, a párhuzamosságok vagy a kiszorítás elkerülése, valamint a magánfinanszírozás ösztönzése révén fel kell gyorsítaniuk vagy ösztönözniük kell a beruházásokat, valamint uniós hozzáadott értékkel kell rendelkezniük. Az EUMSZ 107. és 108. cikkének a nemzeti forrásokra való alkalmazásának sérelme nélkül ennek biztosítania kell a program keretében megvalósuló cselekvések és az állami támogatásokra vonatkozó szabályok közötti összhangot is, elkerülve ezáltal a belső piaci verseny indokolatlan torzulását.
	(30)	Az e rendelet alapján támogatott cselekvéseknek a piaci hiányosságok vagy az optimálistól eltérő beruházási helyzetek arányos módon történő kezelése, a párhuzamosságok vagy a kiszorítás elkerülése, valamint a magánfinanszírozás ösztönzése révén fel kell gyorsítaniuk vagy ösztönözniük kell a beruházásokat, valamint uniós hozzáadott értékkel kell rendelkezniük. Az EUMSZ 107. és 108. cikkének a nemzeti forrásokra való alkalmazásának sérelme nélkül ennek biztosítania kell a program keretében megvalósuló cselekvések és az állami támogatásokra vonatkozó szabályok közötti összhangot is, elkerülve ezáltal a belső piaci verseny indokolatlan torzulását. A Parlament hangsúlyozza, hogy a gyakorlatban a megosztott irányítású innovációs rendszereknél alkalmazott merev támogathatósági feltételek és állami támogatási korlátok megakadályozhatják a magas kockázatú, kutatásalapú és mélytechnológiai, sok esetben huzamosabb ideig bevételszerzés nélkül működő induló innovatív vállalkozásokat a támogatáshoz való hozzáférésben, ami aláássa az innovatív vállalkozások uniós szintű portfóliójának kiépítésére irányuló célkitűzést. A programnak ezért elő kell mozdítania a Horizont támogatása és a megosztott irányítású eszközök közötti jobb összhangot és kiegészítő jelleget annak érdekében, hogy elkerülhetővé váljon a hosszabb piacra jutási időhorizontú diszruptív innováció strukturális kirekesztése.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr9]<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(32 a)	A kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzésnek a program keretében történő fokozott alkalmazása – beleértve a kétszakaszos eljárások lehetőségét és rendkívül innovatív, a maga nemében első megoldások beszerzését – különös kockázatokkal járhat, mivel egyes ajánlatkérő szervek korlátozott tapasztalattal rendelkeznek az innovatív közbeszerzési modellek terén. A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás, az átláthatóság és az eredmények hatékony felhasználásának biztosítása érdekében a Bizottságnak iránymutatást kell adnia az ajánlatkérő szervek és a kedvezményezettek számára, beleértve a kevesebb tapasztalattal rendelkező hatóságok célzott kapacitásépítési támogatását, főként a kisebb tagállamokban, valamint a kkv-k és más kisebb innovátorok részvételét megkönnyítő intézkedéseket, különösen az összeférhetetlenség megelőzése, a szellemitulajdon-jogok kezelése, az eredmények tulajdonjoga és az azokhoz való hozzáférés, a beszerzett áruk, szolgáltatások vagy munkák hatékony felhasználása tekintetében.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(35)	Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel9, a 2988/95/Euratom10, EK tanácsi rendelettel, a 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel11 és az (EU) 2017/1939 tanácsi rendelettel12 összhangban az Unió pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel kell védeni, ideértve a szabálytalanságok és a csalás megelőzését, feltárását, korrekcióját és kivizsgálását, az eltűnt, jogalap nélkül kifizetett vagy szabálytalanul felhasznált pénzeszközök visszafizettetését és adott esetben közigazgatási szankciók alkalmazását. Az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel és a 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel összhangban vizsgálatokat – többek között helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – végezhet annak megállapítása céljából, hogy történt-e csalás, korrupció vagy bármilyen más jogellenes tevékenység, amely sérti az Unió pénzügyi érdekeit. Az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban az Európai Ügyészség rendelkezik hatáskörrel arra, hogy kinyomozza és büntetőeljárás alá vonja az (EU) 2017/1371 európai parlamenti és tanácsi irányelv13 szerinti, az Unió pénzügyi érdekeit sértő csalást és más bűncselekményeket. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban minden olyan személynek vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós finanszírozásban részesül, maradéktalanul együtt kell működnie az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, az OLAF, az Európai Számvevőszék és adott esetben az Európai Ügyészség számára a szükséges jogokat és hozzáférést, valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források felhasználásában részt vevő harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak.
	(35)	Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel9, a 2988/95/Euratom10, EK tanácsi rendelettel, a 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel11 és az (EU) 2017/1939 tanácsi rendelettel12 összhangban az Unió pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel kell védeni, ideértve a szabálytalanságok és a csalás megelőzését, feltárását, korrekcióját és kivizsgálását, az eltűnt, jogalap nélkül kifizetett vagy szabálytalanul felhasznált pénzeszközök visszafizettetését és adott esetben közigazgatási szankciók alkalmazását. Az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel és a 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel összhangban vizsgálatokat – többek között helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – végezhet annak megállapítása céljából, hogy történt-e csalás, korrupció vagy bármilyen más jogellenes tevékenység, amely sérti az Unió pénzügyi érdekeit. Az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban az Európai Ügyészség rendelkezik hatáskörrel arra, hogy kinyomozza és büntetőeljárás alá vonja az (EU) 2017/1371 európai parlamenti és tanácsi irányelv13 szerinti, az Unió pénzügyi érdekeit sértő csalást és más bűncselekményeket. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban minden olyan személynek vagy szervezetnek, aki, illetve amely az e rendelet alapján uniós finanszírozásban – ideértve a pénzügyi eszközökhöz hasonló vegyesfinanszírozási műveletek formájában nyújtott finanszírozást is – részesül, maradéktalanul együtt kell működnie az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, az OLAF, az Európai Számvevőszék és adott esetben az Európai Ügyészség számára a szükséges jogokat és hozzáférést, valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források felhasználásában részt vevő harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak.

	_________________
	_________________

	9 Az Európai Parlament és a Tanács 883/2013/EU, Euratom rendelete (2013. szeptember 11.) az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott vizsgálatokról, valamint az 1073/1999/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1074/1999/Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 248., 2013.9.18., 1. o.).
	9 Az Európai Parlament és a Tanács 883/2013/EU, Euratom rendelete (2013. szeptember 11.) az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott vizsgálatokról, valamint az 1073/1999/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1074/1999/Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 248., 2013.9.18., 1. o.).

	10 Tanács 2988/95/EK, Euratom rendelete (1995. december 18.) az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről (HL L 312., 1995.12.23., 1. o.).
	10 Tanács 2988/95/EK, Euratom rendelete (1995. december 18.) az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről (HL L 312., 1995.12.23., 1. o.).

	11 Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete (1996. november 11.) az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelmében a Bizottság által végzett helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról (HL L 292., 1996.11.15., 2. o.).
	11 Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete (1996. november 11.) az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelmében a Bizottság által végzett helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról (HL L 292., 1996.11.15., 2. o.).

	12 Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o.).
	12 Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o.).

	13 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről (HL L 198., 2017.7.28., 29. o.).
	13 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről (HL L 198., 2017.7.28., 29. o.).

	
	


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(35 a)	A program hatásának erősítése érdekében hangsúlyt kell fektetni a teljesítményre és a kézzelfogható eredményekre, amelyeket egyértelmű és hatásorientált mutatókkal mérnek. Az elsődleges mutatóknak tükrözniük kell az uniós finanszírozású innováció által generált gazdasági és ipari értéket, beleértve a beruházások megtérülését, a piaci bevezetést, a termelékenység növekedését és a támogatott innovációknak tulajdonítható bevételnövekedést, valamint olyan mutatókat, mint az ipari, gazdasági és környezeti hatás, a szabadalmak, a tudományos publikációk és a hasznosítási potenciál. Az olyan kimeneti mutatókat, mint a mozgósított finanszírozás, az ágazatonként finanszírozott projektek száma és a létrehozott induló vállalkozások száma, kiegészítő mérőszámokként, az eredmények magyarázatára, semmint helyettesítésére kell használni. A Bizottságnak évente egyértelmű és felhasználóbarát teljesítmény-összefoglalókat kell közzétennie a program minden egyes részére vonatkozóan, beleértve egyoldalas áttekintéseket és géppel olvasható adatkészleteket tartalmazó interaktív eredménytáblákat. Azokat a programokat vagy finanszírozási forrásokat, amelyek következetesen nem érik el hatáscéljaikat, kötelező felülvizsgálati mechanizmus hatálya alá kell vonni, amelynek keretében automatikusan értékelik lehetséges felfüggesztés vagy hatékonyabb eszközökbe történő átcsoportosítás céljából.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(35 b)	A finanszírozáshoz való időben történő hozzáférés biztosítása érdekében eljárási határidőket kell megállapítani az értékelésre, a támogatási megállapodás előkészítésére és az aláírásra vonatkozóan. Ennek a megközelítésnek meg kell könnyítenie a kkv-k és a spin-off vállalkozások hozzáférését, el kell kerülnie, hogy a finanszírozás korlátozott számú struktúra körül összpontosuljon, és hozzá kell járulnia az adminisztratív késedelmek csökkentéséhez. Az ellenőrzési és kontrollrendszereknek egy egyszerűbb és inkább megelőző jellegű megközelítés felé kell elmozdulniuk, nagyobb mértékben támaszkodva a digitális eszközökre, valamint a kedvezményezettek és az új kérelmezők kötelező képzésére, különösen a személyzeti költségekre vonatkozó szabályok tekintetében, amelyek jelentős hibaforrást jelentenek.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(35 c)	A program keretében rendelkezésre álló pénzeszközök felhasználását az Európai Parlamentnek kell felügyelnie. A végső kedvezményezettekre és a finanszírozott projektekre vonatkozó információkat megfelelő időben kell a Parlament rendelkezésére bocsátani, az érdekelt feleknek pedig együtt kell működniük a Parlamenttel annak ellenőrzési munkája során, többek között tájékoztatás nyújtása és a parlamenti meghallgatásokon való részvétel révén.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(36)	A programot az (EU) XXX európai parlamenti és tanácsi rendelettel [teljesítménymérési rendelet] összhangban kell végrehajtani, amely megállapítja a költségvetés kiadásainak nyomon követésére és a költségvetés teljesítménykeretére vonatkozó szabályokat, ideértve az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 33. cikke (2) bekezdésének d) és f) pontjában említett, a jelentős károkozás elkerülését célzó elvnek és a nemek közötti egyenlőség elvének egységes alkalmazását biztosító szabályokat, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 17.3. cikkében, I. mellékletének 20.4. és 21.1. pontjában tükröződő, valamint az (EU) 2019/882 irányelv I. és III. mellékletében foglalt akadálymentességi követelményekkel összhangban lévő, a fogyatékossággal élő személyek akadálymentességére vonatkozó rendelkezéseket, az uniós programok és tevékenységek teljesítményének nyomon követésére és az azokkal kapcsolatos jelentéstételre vonatkozó szabályokat, az uniós finanszírozási portál létrehozására vonatkozó szabályokat, a programok értékelésére vonatkozó szabályokat, valamint az összes uniós programra alkalmazandó egyéb horizontális rendelkezéseket, például a tájékoztatásra, a kommunikációra és a láthatóságra vonatkozó rendelkezéseket.
	(36)	A programot az (EU) XXX európai parlamenti és tanácsi rendelettel [teljesítménymérési rendelet] összhangban kell végrehajtani, amely megállapítja a költségvetés kiadásainak nyomon követésére és a költségvetés teljesítménykeretére vonatkozó szabályokat, ideértve az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 33. cikke (2) bekezdésének d) és f) pontjában említett, a jelentős károkozás elkerülését célzó elvnek és a nemek közötti egyenlőség elvének egységes alkalmazását biztosító szabályokat, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 17.3. cikkében, I. mellékletének 20.4. és 21.1. pontjában tükröződő, valamint az (EU) 2019/882 irányelv I. és III. mellékletében foglalt akadálymentességi követelményekkel összhangban lévő, a fogyatékossággal élő személyek akadálymentességére vonatkozó rendelkezéseket, az uniós programok és tevékenységek teljesítményének nyomon követésére és az azokkal kapcsolatos jelentéstételre vonatkozó szabályokat, az uniós finanszírozási portál létrehozására vonatkozó szabályokat, a programok értékelésére vonatkozó szabályokat, valamint az összes uniós programra alkalmazandó egyéb horizontális rendelkezéseket, például a tájékoztatásra, a kommunikációra és a láthatóságra vonatkozó rendelkezéseket. Az említett horizontális elvek e program keretében történő végrehajtására vonatkozó szabályoknak arányosnak kell lenniük, és igazodniuk kell a kutatás és az innováció jellegéhez, valamint a program e rendeletben meghatározott célkitűzései elérésének megvalósíthatóságához, és nem írhatnak elő olyan követelményeket, amelyek túlmutatnak az említett célkitűzések eléréséhez szükséges mértéken. Különösen az alapkutatás szabadságát nem akadályozhatják determinisztikus, felülről kiinduló korlátozások. A jogbiztonság, valamint a pályázók és kedvezményezettek számára biztosított átláthatóság érdekében e rendeletben meg kell határozni az említett horizontális elveknek a program keretében történő végrehajtására vonatkozó konkrét szabályokat.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(36 a)	Tekintettel arra, hogy az Európai Számvevőszék 2024. évi pénzügyi évre vonatkozó éves jelentése szerint az Unió által felvett hitelek állománya 2027-ig meghaladhatja a 900 milliárd EUR-t, ami közel tízszerese az NGEU helyreállítási csomag bevezetése előtti, 2020. évi szintnek, valamint arra, hogy a növekvő hitelfelvételi költségek kockázatot jelentenek a jövőbeli költségvetésekre nézve, és csökkentik az új prioritások költségvetési mozgásterét, ez a példátlan költségvetési nyomás megköveteli, hogy a program szigorú költségvetési fegyelem mellett prioritásként kezelje a legnagyobb bizonyítható hozzáadott értéket eredményező kiadásokat. Az általános adminisztratív költségek – beleértve a végrehajtó ügynökségek költségeit is – nem növekedhetnek aránytalanul a működési költségvetéshez képest.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 24 a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(24 a)	„végső kedvezményezett”: az a vállalkozó, alvállalkozó, javadalmazott külső szakértő, illetve olyan személy vagy szervezet, aki vagy amely a program keretében pénzdíjban vagy pénzeszközben részesül.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – 3 franciabekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	–	Az uniós, a nemzeti és a regionális prioritások összehangolása egy páneurópai kutatási és innovációs ökoszisztéma létrehozása érdekében.
	–	Az uniós, a nemzeti és a regionális prioritások összehangolása egy páneurópai kutatási és innovációs ökoszisztéma létrehozása és a felmerülő prioritások és kihívások megfelelő kezelése érdekében.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – 7 a franciabekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	–	Annak biztosítása, hogy a program, köztük az EIC keretében nyújtott uniós finanszírozás olyan mérhető eredményekhez, teljesítménymutatókhoz és utólagos értékeléshez kapcsolódjon, amelyek a területi hatást, a további beruházások tőkeáttételét és a hosszú távú fenntarthatóságot vizsgálják, emellett ezen eredményeknek igazodniuk kell az Unió szakpolitikai célkitűzéseihez.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – 7 b franciabekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	–	Annak biztosítása, hogy a program valamennyi kiadása rendelkezésre álljon a mentesítésért felelős hatóság ár-érték arányra vonatkozó értékelésének támogatására.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – 7 c franciabekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	–	A program keretében felhasznált pénzügyi eszközök – többek között a tőkebefektetések és a vegyes finanszírozás – hatékonyságának, átláthatóságának és ár-érték arányának értékelése.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>4 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	A nyilvános elszámoltathatóság biztosítása érdekében a program stratégiai irányvonalát a tagállamokkal szoros együttműködésben kell kidolgozni.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	a programra alkalmazandó horizontális elveket, többek között a jelentős károkozás elkerülését célzó elvet, a nemek közötti egyenlőséget – beleértve a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítését – és a fogyatékossággal élő személyek számára való akadálymentességet arányos és a kutatási és innovációs tevékenységek jellegéhez, valamint a program 3. cikkben meghatározott célkitűzései elérésének megvalósíthatóságához igazodóan kell végrehajtani.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	cb)	az e cikkben említett horizontális elvek e program keretében történő végrehajtásának konkrét módozatait e rendelet határozza meg, és azok nem írhatnak elő a program célkitűzéseinek eléréséhez szükséges mértéket meghaladó követelményeket.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 cikk – 1 bekezdés – c c pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	cc)	biztosítania kell az adminisztráció egyszerűsítését és a terhek csökkentését a pályázók és a kedvezményezettek javára, biztosítva ugyanakkor az átláthatóságot, az elszámoltathatóságot és az ellenőrizhetőséget.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr19]<Amend> Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 2 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	44 079 000 000 EUR a „Kiváló tudomány” című I. részre, ebből 2 600 000 000 EUR a Közös Kutatóközpont (JRC) nem nukleáris közvetlen cselekvéseire.
	a)	44 079 000 000 EUR a „Kiváló tudomány” című I. részre, ebből [XXX] EUR az Európai Kutatási Tanácsra (ERC), [XXX] EUR a Marie Skłodowska-Curie-cselekvésekre (MSCA), valamint 2 600 000 000 EUR a Közös Kutatóközpont (JRC) nem nukleáris közvetlen cselekvéseire.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr20]<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az e cikk (1) bekezdésében említett összeg és a 7. cikkben említett kiegészítő források összege felhasználható továbbá a program végrehajtásához kapcsolódó technikai és igazgatási segítségnyújtásra, így például előkészítő, nyomonkövetési, kontroll-, ellenőrzési és értékelési tevékenységekre, információtechnológiai rendszerekre és platformokra, tájékoztatási és kommunikációs tevékenységekre, ideértve az Unió politikai prioritásaira vonatkozó intézményi kommunikációt, valamint minden egyéb technikai és igazgatási segítségnyújtási vagy személyzettel kapcsolatos kiadásra, amely a program irányításával kapcsolatban a Bizottságnál felmerül.
	(3)	Az e cikk (1) bekezdésében említett összeg és a 7. cikkben említett kiegészítő források összege felhasználható továbbá a program végrehajtásához kapcsolódó technikai és igazgatási segítségnyújtásra, így például előkészítő, nyomonkövetési, kontroll-, ellenőrzési és értékelési tevékenységekre – beleértve a teljesítményre és a pénzügyi gazdálkodásra vonatkozó adatok minőségének és független ellenőrzésének biztosítását szolgáló rendszerek és módszerek tervezését és működtetését, valamint az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] 31. cikkében említett egységes elektronikus adatcsereközponttal és egységes kapuval való interoperabilitást –, információtechnológiai rendszerekre és platformokra, tájékoztatási és kommunikációs tevékenységekre, ideértve az Unió politikai prioritásaira vonatkozó intézményi kommunikációt, valamint minden egyéb technikai és igazgatási segítségnyújtási vagy személyzettel kapcsolatos kiadásra, amely a program irányításával kapcsolatban a Bizottságnál felmerül.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr21]<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A Bizottság biztosítja a (3) bekezdés alapján a nyomon követéssel, kontrollal, ellenőrzéssel és értékeléssel – ezen belül az e célokra használt szervezeti informatikai rendszerekkel – kapcsolatban felmerült kiadások elkülönített elszámolását. A Bizottság évente megküldi az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az igazgatási és működési kiadások bontását, legalább a következők megkülönböztetésével:

	
	a)	nyomon követés és teljesítményjelentés;

	
	b)	előzetes és utólagos kontrollok;

	
	c)	ellenőrzési és csalás elleni tevékenységek;

	
	d)	személyzeti költségek, beleértve a végrehajtó ügynökség személyzetét;

	
	e)	informatikai rendszerek és platformok;

	
	f)	tájékoztatási és kommunikációs tevékenységek;

	
	g)	egyéb általános költségek.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr22]<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A megosztott irányítás keretében a tagállamok részére allokált források a tagállamok kérésére a programhoz rendelhetők. A Bizottság az említett forrásokat az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének a) vagy c) pontjával összhangban közvetlenül vagy közvetve használja fel. Ezek a források kiegészítik az e rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében említett összeget. Az említett forrásokat az érintett tagállam javára kell felhasználni. Amennyiben a Bizottság közvetlen vagy közvetett irányítás keretében jogi kötelezettségvállalással nem terhelte meg a programhoz ily módon rendelt összegeket, a megfelelő le nem kötött összegek az érintett tagállam kérésére visszacsoportosíthatók az érintett forrásprogramba vagy forrásprogramokba vagy azok utódjaiba.
	(2)	A megosztott irányítás keretében a tagállamok részére allokált források a tagállamok kérésére a programhoz rendelhetők. A Bizottság az említett forrásokat az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének a) vagy c) pontjával összhangban közvetlenül vagy közvetve használja fel. Ezek a források kiegészítik az e rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében említett összeget. Az említett forrásokat az érintett tagállam javára kell felhasználni. Amennyiben a Bizottság közvetlen vagy közvetett irányítás keretében jogi kötelezettségvállalással nem terhelte meg a programhoz ily módon rendelt összegeket, a megfelelő le nem kötött összegek az érintett tagállam kérésére visszacsoportosíthatók az érintett forrásprogramba vagy forrásprogramokba vagy azok utódjaiba. A megosztott irányításból származó kiegészítő forrásokat a partnerség elvével összhangban kell megtervezni, végrehajtani és nyomon követni, teljes mértékben megőrizve a Parlament jogalkotóként, költségvetésért és mentesítésért felelős hatóságként betöltött szerepét.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr23]<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A programot más uniós programokkal szinergiában kell végrehajtani. Az olyan cselekvés, amely egy másik programból uniós hozzájárulásban részesült, e program keretében is kaphat hozzájárulást. A megfelelő hozzájárulásra a vonatkozó uniós program szabályai alkalmazandók, illetve valamennyi hozzájárulásra egyetlen szabályrendszer alkalmazható, és az összes hozzájárulás egyetlen jogi kötelezettségvállalással is leköthető. Ha az uniós hozzájárulás alapját a támogatható költségek jelentik, az uniós költségvetésből származó kumulatív támogatás nem haladhatja meg a cselekvés elszámolható összköltségét, és az említett támogatás a támogatás feltételeit meghatározó dokumentumoknak megfelelően arányosan számítható ki.
	(1)	A programot más uniós programokkal szinergiában kell végrehajtani. Az olyan cselekvés, amely egy másik programból uniós hozzájárulásban részesült, e program keretében is kaphat hozzájárulást, feltéve, hogy a többszöri hozzájárulás nem ugyanazokat a költségeket fedezi. A megfelelő hozzájárulásra a vonatkozó uniós program szabályai alkalmazandók, illetve valamennyi hozzájárulásra egyetlen szabályrendszer alkalmazható, és az összes hozzájárulás egyetlen jogi kötelezettségvállalással is leköthető. Ha az uniós hozzájárulás alapját a támogatható költségek jelentik, az uniós költségvetésből származó kumulatív támogatás nem haladhatja meg a cselekvés elszámolható összköltségét, és az említett támogatás a támogatás feltételeit meghatározó dokumentumoknak megfelelően arányosan számítható ki. A Bizottság biztosítja azokat a koordinációs intézkedéseket, amelyek lehetővé teszik a kettős finanszírozás megelőzését és felderítését, valamint a támogathatósági és ellenőrzési előírások következetes alkalmazását a program egészében, továbbá kockázatalapú megközelítéssel ellenőrzi, hogy az e rendelet és más uniós programok keretében nyújtott uniós támogatás nem finanszírozza-e többször ugyanazokat a költségeket, többek között az adatcsere megkönnyítése révén és az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] uniós finanszírozáshoz való hozzáférésről szóló 31. cikkében említett rendszereken keresztül rendelkezésre álló adatok felhasználásával, az alkalmazandó adatvédelmi és biztonsági szabályoknak megfelelően.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr24]<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2a)	Amennyiben egy cselekvés az uniós költségvetésből kombinált vagy kumulatív finanszírozásban részesül, a Bizottság biztosítja, hogy a cselekvéshez egyedi azonosítót rendeljenek, és hogy az engedélyező hatóság előzetes keresztellenőrzéseket és kockázatalapú utólagos ellenőrzéseket végezzen a kettős finanszírozás megelőzése és a programok közötti nyomonkövethetőség biztosítása érdekében.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr25]<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 2 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2b)	Amennyiben az intézkedéseket megosztott irányítás keretében nyújtott finanszírozással kombinálva támogatják, a Bizottságnak és a tagállamoknak adott esetben olyan gyakorlati intézkedéseket kell előmozdítaniuk, amelyek megkönnyítik az innovatív kkv-k és induló innovatív vállalkozások hozzáférését, többek között a pénzforgalmi korlátok és a pénzügyi garanciákra vonatkozó aránytalan követelmények korai szakaszban történő kezelése révén, biztosítva ugyanakkor a hatékony és eredményes pénzgazdálkodást.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr26]<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A Bizottság és a tagállamok az e program keretében nyújtott finanszírozás más uniós programokkal és eszközökkel való szisztematikus keresztellenőrzésével biztosítják, hogy ugyanazon tevékenység vagy kedvezményezett ne részesüljön kettős finanszírozásban.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr27]<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	A tagállamok finanszírozhatják azokat a cselekvéseket, amelyeknek versenyképességi pecsétet ítéltek oda.
	(4)	A tagállamok finanszírozhatják azokat a cselekvéseket, amelyeknek versenyképességi pecsétet ítéltek oda. Az ilyen intézkedéseknek meg kell felelniük az alkalmazandó uniós állami támogatásra vonatkozó szabályoknak, és azokat úgy kell végrehajtani, hogy ne kerüljön sor kettős finanszírozásra.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr28]<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ea)	Megbízható kockázatkezelési mechanizmusokat, valamint hatékony szankcionálási mechanizmusokat alkalmaznak a megállapodás feltételeinek megsértése esetére.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr29]<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – e b pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	eb)	Biztosítják a projekteredményekről való beszámolás teljes körű átvilágítását és a társulási megállapodások keretében finanszírozott projektek végső kedvezményezettjeire vonatkozó információk átláthatóságát.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr30]<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés – e c pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ec)	Határozott intézkedéseket vezetnek be és hajtanak végre az összeférhetetlenség megelőzésére vonatkozóan.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr31]<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<Article>9 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	A (2) bekezdés d) pontjának alkalmazásában a harmadik ország biztosítja az (EU, Euratom) 2024/2509 rendeletben és a 883/2013/EU, Euratom rendeletben előírt szükséges jogokat és hozzáférést, és garantálja, hogy az EUMSZ 299. cikke alapján pénzbeli kötelezettséget előíró végrehajtási határozatok, valamint az Európai Unió Bíróságának ítéletei és végzései közvetlenül végrehajthatók legyenek.
	(3)	A (2) bekezdés d) pontjának alkalmazásában a harmadik ország biztosítja az (EU, Euratom) 2024/2509 rendeletben, a 883/2013/EU, Euratom rendeletben és az (EU) 2017/1939 rendeletben előírt szükséges jogokat és hozzáférést a Bizottság, az OLAF és az Európai Számvevőszék részére, és garantálja, hogy az EUMSZ 299. cikke alapján pénzbeli kötelezettséget előíró végrehajtási határozatok, valamint az Európai Unió Bíróságának ítéletei és végzései közvetlenül végrehajthatók legyenek.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr32]<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<Article>9 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	Az egyes harmadik országok programhoz való társulása hatókörének meghatározása során figyelembe kell venni a kockázatok elemzését, különös tekintettel az Unió közrendjét és biztonságát – a gazdasági és kutatásbiztonságot is magában foglaló – releváns szakpolitikai területeken érintő kockázatokra, valamint az előnyöket és az Unió gazdasági növekedésének és versenyképességének innováció útján történő előmozdítására irányuló tágabb célkitűzést. Ennek megfelelően – az EGT-tagországok, a csatlakozó országok, a tagjelölt országok, a potenciális tagjelölt országok esetét kivéve – harmadik országok e rendelettel vagy a társulási megállapodással összhangban kizárhatók a program egyes részeiből.
	(5)	Az egyes harmadik országok programhoz való társulása hatókörének meghatározása során figyelembe kell venni az Unió közrendjét és biztonságát – a gazdasági és kutatásbiztonságot is magában foglaló – releváns szakpolitikai területeken potenciálisan érintő kockázatok elemzését. Az egyes harmadik országok programhoz való társulása hatókörének meghatározása során figyelembe kell venni az Unió számára kínált előnyök elemzését, és az Unió gazdasági növekedésének és versenyképességének innováció útján történő előmozdítására irányuló tágabb célkitűzést. Ennek megfelelően – az EGT-tagországok, a csatlakozó országok, a tagjelölt országok, a potenciális tagjelölt országok esetét kivéve – harmadik országok e rendelettel vagy a társulási megállapodással összhangban kizárhatók a program egyes részeiből.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr33]<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A programot az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban közvetlen irányítás, vagy az említett rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett szervezetekkel közvetett irányítás keretében kell végrehajtani.
	(1)	A programot az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban közvetlen irányítás, vagy az említett rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett szervezetekkel közvetett irányítás keretében kell végrehajtani, miközben teljes mértékben biztosítani kell a Parlament költségvetési és mentesítésért felelős hatóságként betöltött szerepét.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr34]<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	Amennyiben az uniós finanszírozást vissza nem térítendő támogatás formájában nyújtják, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban a finanszírozást költségfüggetlen finanszírozásként vagy egyszerűsített költségelszámolási módszerként, különösen egyösszegű átalány vagy személyi egységköltség által kell nyújtani. A finanszírozás csak akkor nyújtható a tényleges támogatható költségek visszatérítése formájában, ha a cselekvés célkitűzései más módon nem valósíthatók meg. Amennyiben más finanszírozási források – többek között az állami támogatási szabályok hatálya alá tartozó nemzeti forrásokkal történő társberuházások – lehetővé tétele szükséges, a finanszírozást a ténylegesen elszámolható költségek alapján történő visszatérítés vagy egyszerűsített költségelszámolási módszerek formájában kell nyújtani.
	(4)	Amennyiben az uniós finanszírozást vissza nem térítendő támogatás formájában nyújtják, a finanszírozást a tevékenység jellege és célkitűzései alapján legmegfelelőbbnek ítélt formában kell nyújtani. Mint ilyet, a finanszírozást költségfüggetlen finanszírozásként vagy egyszerűsített költségelszámolási módszerként, különösen egyösszegű átalány vagy személyzeti egységköltség által lehet nyújtani. Amennyiben egy nagyléptékű beruházást jelentő művelet becsült összköltsége meghaladja a 20 000 000 EUR-t, vagy szükséges és kívánatos esetben az uniós finanszírozás a tényleges támogatható költségek visszatérítése formájában is nyújtható. Ilyen finanszírozás vagy egyszerűsített költségelszámolási módszerek formájában történő finanszírozás akkor is nyújtható, amennyiben más finanszírozási források – többek között az állami támogatási szabályok hatálya alá tartozó nemzeti forrásokkal történő társberuházások – lehetővé tétele szükséges.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr35]<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 cikk – 4 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4a)	Az egyösszegű átalány mint alapértelmezett finanszírozási forma használata nem csökkentheti az Európai Számvevőszék, az OLAF vagy az Európai Ügyészség ellenőrzési és vizsgálati jogait, sem pedig a mentesítésért felelős hatóság rendelkezésére álló bizonyossági szintet. A Bizottság dokumentált kockázatértékelés alapján arányos utólagos ellenőrzési mechanizmusokat hoz létre az egyösszegű átalány formájában finanszírozott intézkedésekre vonatkozóan.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr36]<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 cikk – 4 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4b)	Amennyiben a finanszírozást egyszerűsített költségelszámolási módszer formájában nyújtják, a munkaprogramban vagy a támogatás odaítéléséről szóló dokumentációban meg kell indokolni a választott végrehajtási forma megfelelőségét, és objektív, mérhető és ellenőrizhető kifizetési feltételeket kell meghatározni, beleértve a kimenetek, eredmények vagy mérföldkövek elérésének igazolásához szükséges bizonyítékokat is. Ilyen esetekben a munkaprogramok a következőket határozzák meg:

	
	a)	az összeg meghatározására szolgáló módszertan;

	
	b)	az objektíven ellenőrizhető mérföldkövek, célok vagy kifizetési feltételek;

	
	c)	az ezek teljesítésének ellenőrzésére szolgáló eljárás, beleértve adott esetben a független ellenőrzést is;

	
	d)	a részleges teljesítés következményei, beleértve a támogatások arányos csökkentését és a visszafizettetéseket; és

	
	e)	az intézkedések visszavonásának és/vagy az előfeltételek nem teljesülésének értékelése a cselekvés befejezését követően.

	
	Az egyszerűsített költségelszámolási módszerek révén végrehajtott vissza nem térítendő támogatások esetében a munkaprogramban vagy a támogatás odaítéléséről szóló dokumentációban meg kell határozni a csökkentések, felfüggesztések és visszafizettetések módszertanát, amennyiben a kifizetési feltételek nem teljesülnek, beleértve az arányosság elvét és a részleges teljesítés kezelését is. Ezt a módszertant az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet sérelme nélkül kell alkalmazni.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr37]<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikke (3) bekezdésének alkalmazásában az értékelőbizottság egésze vagy egy része független, külső szakértőkből is állhat.
	(5)	Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikke (3) bekezdésének alkalmazásában az értékelőbizottság egésze vagy egy része független, külső szakértőkből áll. Külső szakértők igénybevétele esetén az engedélyező hatóság az odaítélési eljárást megelőzően megfelelő ellenőrzéseket végez, és biztosítja az összeférhetetlenség dokumentált kezelését és elkerülését, a szakértők kiválasztásának átláthatóságát, valamint a cselekvés tudományos és akadémiai értékeivel, kockázati profiljával és nagyságrendjével arányos, megfelelő szintű függetlenséget és szakértelmet. Az értékelő bizottságokban adott esetben független külső szakértők is részt vesznek. Amennyiben kellően indokolt sürgős, biztonsági vagy titoktartási okokból független külső szakértők nem tudnak részt venni, a megbízott, engedélyezésre jogosult tisztviselő dokumentálja az indokokat és az átláthatóság, az egyenlő bánásmód és az összeférhetetlenség elkerülése érdekében alkalmazott kompenzációs biztosítékokat. A független külső szakértők nevét az uniós adatvédelmi szabályok teljes körű tiszteletben tartása mellett kérésre a mentesítésért felelős hatóság rendelkezésére kell bocsátani.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr38]<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	10a. cikk	

	
	A kedvezményezettek és a végső címzettek átláthatósága

	
	(1)	Valamennyi végrehajtási formának lehetővé kell tennie az uniós források teljes nyomonkövethetőségét. A Bizottság az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban biztosítja az e rendelet alapján nyújtott uniós támogatás átláthatóságát, és géppel olvasható és kereshető formátumban, az uniós adatvédelmi szabályok tiszteletben tartása mellett közzéteszi az uniós finanszírozás valamennyi konzorciumi partnerére és végső kedvezményezettjére vonatkozó információkat, beleértve a kedvezményezetteket, a vállalkozókat, az alvállalkozókat és a címzetteket, valamint adott esetben a tényleges tulajdonosokat is.

	
	(2)	A közzétett információknak tartalmazniuk kell legalább a nevet, a helyszínt (országot), a tevékenység megnevezését, az e rendelet 4. cikkében említett vonatkozó részt, a támogatás formáját, valamint a lekötött és kifizetett összeget. A közzététel e cikk szerinti korlátozásának szükségesnek és arányosnak kell lennie, és azt dokumentálni kell. Korlátozott közzététel esetén a Bizottság nyilvánosságra hozható összefoglaló összefoglalót tesz közzé.

	
	(3)	A végrehajtási forma megválasztása nem érinti sem a kizárásra, az összeférhetetlenségre és a kettős finanszírozás elkerülésére vonatkozó szabályokat, sem pedig az (EU, Euratom) 2024/2509 rendeletben meghatározott ellenőrzési és vizsgálati jogokat, továbbá valamennyi kedvezményezett, beleértve a vállalkozókat, alvállalkozókat és címzetteket is, tiszteletben tartja az Európai Számvevőszék ellenőrzési jogait.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr39]<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>11 cikk – 2 bekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	jelentéstételi követelmények;
	b)	jelentéstételi követelmények és az elszámoltathatóságra vonatkozó átláthatósági követelmények;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr40]<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>11 cikk – 2 bekezdés – d a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	da)	a Bizottság és a többi érdekelt fél a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás érdekében vállalt hatáskörei, kötelezettségei és operatív felelősségei körei;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr41]<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>11 cikk – 2 bekezdés – d b pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	db)	a program végrehajtása és nyomon követése során az átláthatóság, az ellenőrizhetőség és az elszámoltathatóság megfelelő szintjét biztosító intézkedések;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr42]<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>11 cikk – 2 bekezdés – d c pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	dc)	a pénzügyi hozzájárulásokat szabályozó részletes rendelkezések, beleértve azokat a feltételeket is, amelyek mellett a hozzájárulások szintje és formája kiigazítható, feltéve, hogy a teljes pénzügyi részvétel kiegyensúlyozott, arányos és összhangban áll a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elveivel.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr43]<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>11 cikk – 5 bekezdés – f a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	fa)	legkésőbb a működés negyedik évében kötelező jelleggel független értékelésre kerülnek, amely értékeli, hogy teljesítették-e a hatáscéljaikat és kézzelfogható eredményeket hoztak-e; amennyiben az értékelés arra a következtetésre jut, hogy egy partnerség következetesen nem érte el hatáscéljait, a Bizottság javaslatot tesz annak megszüntetésére vagy alapvető szerkezetátalakítására, és a megfelelő finanszírozást hatékonyabb eszközökhöz csoportosítja át; ezen értékelések eredményeit továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, és nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az ERC a világ legtehetségesebb kutatóit vonzza a világ minden tájáról, és az Uniót világelső kutatási és innovációs központtá teszi.
	(2)	Az ERC törekszik arra, hogy a világ legtehetségesebb kutatóit vonzza a világ minden tájáról, és hozzájárul ahhoz, hogy az Uniót világelső kutatási és innovációs központtá tegye.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr5]<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2a)	Az ERC politikai befolyástól mentesen látja el feladatait a tevékenységek kiválasztása és finanszírozása során. Az egyedi támogatásokra vonatkozó döntéseket kizárólag a tudományos kiválóság alapján lehet meghozni, amelyet a nyilvánosság előtti hitelesség biztosítása érdekében független szakértői értékelés állapít meg.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>16 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	Az EIC Akcelerátor program keretében vegyes finanszírozással vagy kizárólag beruházási támogatással támogatott tevékenységek esetében a hatásorientált teljesítménymérést kell végezni, amelynek elsődleges mutatói az EIC által támogatott innovációknak tulajdonítható piaci bevezetés, bevételnövekedés és beruházásmegtérülés. A Bizottság évente beszámol az Európai Parlamentnek a következőkről:

	
	a)	azon támogatott vállalkozások száma, amelyek jövedelmezővé váltak vagy tartós bevételt értek el;

	
	b)	tőkeáttételi hatás az egy euró uniós tőkére jutó összes mozgósított társbefektetésben mérve;

	
	c)	annak utólagos értékelése, hogy az EIC tőkebefektetései kiegészítették-e vagy kiszorították-e azt a magántőkét, amely egyébként összehasonlítható feltételek mellett rendelkezésre állt volna.

	
	Az információkat géppel olvasható formátumban kell közzétenni.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>17 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A program támogatja a szervezeteket abban, hogy versenyképes, szilárd és összekapcsolt innovációs ökoszisztémákat és keretfeltételeket hozzanak létre. E célból törekedni kell szinergiák kialakítására az uniós, nemzeti és regionális programokkal.
	(1)	A program támogatja a szervezeteket abban, hogy versenyképes, szilárd és összekapcsolt innovációs ökoszisztémákat és keretfeltételeket hozzanak létre. E tekintetben az innovációs ökoszisztémák támogatásának egyértelműen meghatározott célkitűzéseken, irányítási kapacitáson, társfinanszírozási kötelezettségvállalásokon és az uniós finanszírozás időtartamán túli fenntarthatósági terveken kell alapulnia. E célból törekedni kell szinergiák kialakítására az uniós, nemzeti és regionális programokkal.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>17 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A program támogatja a tudásháromszög – a felsőoktatás, a kutatás és innováció, valamint a vállalkozások – integrációját Unió-szerte elősegítő tevékenységeket.
	(2)	A program támogatja a tudásháromszög – a felsőoktatás, a kutatás és innováció, valamint a vállalkozások – integrációját Unió-szerte elősegítő tevékenységeket. Ennek adott esetben lépcsőzetes finanszírozási mechanizmusokat és más egyedi kialakítású támogatási formákat kell magában foglalnia, amelyek lehetővé teszik a korai szakaszban lévő, hallgatói vezetésű, egyetemek köré szerveződő induló innovatív vállalkozások számára, hogy hozzáférjenek a magvető támogatáshoz, és kapcsolódjanak a szélesebb körű európai innovációs hálózatokhoz, különösen a részvétel szélesítésében érintett és az átmeneti országokban.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	A szakpolitika-támogató eszköz gyakorlati szakértői támogatást nyújt a tagállamok és a társult országok számára a kutatási és innovációs beruházásaik, szakpolitikáik és rendszereik minőségét javító reformok megtervezéséhez, végrehajtásához és értékeléséhez. Hozzájárul az erősebb és hatékonyabb nemzeti kutatási és innovációs rendszerek és egy szilárdabb Európai Kutatási Térség kiépítéséhez.
	(3)	A szakpolitika-támogató eszköz gyakorlati szakértői támogatást nyújt a tagállamok és a társult országok számára a kutatási és innovációs beruházásaik, szakpolitikáik és rendszereik minőségét javító reformok megtervezéséhez, végrehajtásához és értékeléséhez. Hozzájárul az erősebb és hatékonyabb nemzeti kutatási és innovációs rendszerek és egy szilárdabb Európai Kutatási Térség kiépítéséhez. Ez a támogatás kiterjedhet a nemzeti hatóságoknak és regionális önkormányzatoknak a programot kiegészítő jelleggel nyújtott iránymutatásra és szakértői segítségnyújtásra is, különösen a részvétel szélesítésében érintett és az átmeneti országokban olyan innovációtámogatási rendszerek kidolgozásához, amelyek jobban igazodnak a magas kockázatú, kutatásalapú induló innovatív vállalkozások igényeihez, valamint annak érdekében, hogy több kutatási eredmény jusson el a piaci alkalmazásig.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>19 cikk – 5 bekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	olyan intézkedések, amelyek megerősítik a regionális innovációs ökoszisztémákat az innovatív kkv-k és induló innovatív vállalkozások – köztük a mélytechnológiai vállalkozások – fenntartható portfóliójának kiépítése érdekében, lehetővé téve számukra az együttműködésen alapuló kutatási és innovációs projektekben való hatékony részvételt, és támogatva az innováció Unió-szerte történő bővítését.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 11 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(11)	Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 132. cikkében meghatározott indokokon túlmenően az odaítélési eljárások és az azokból eredő jogi kötelezettségvállalások lehetővé teszik a megszüntetést, amennyiben a cselekvés célkitűzései valószínűleg egyáltalán nem vagy a meghatározott határidőkön belül nem érhetők el, vagy a cselekvés elveszítette szakpolitikai relevanciáját.
	(11)	Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 132. cikkében meghatározott indokokon túlmenően az odaítélési eljárások és az azokból eredő jogi kötelezettségvállalások lehetővé teszik a megszüntetést, amennyiben a cselekvés célkitűzései valószínűleg egyáltalán nem vagy a meghatározott határidőkön belül nem érhetők el, vagy a cselekvés elveszítette szakpolitikai relevanciáját. A jogi kötelezettségvállalásban meg kell határozni a megszüntetésre vonatkozó eljárást, beleértve a kedvezményezett meghallgatáshoz való jogát, a figyelembe veendő bizonyítékokat és a pénzügyi következményeket, beleértve az esetleges csökkentés, visszafizettetés vagy egyenlegkifizetés meghatározásának módszertanát.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 12 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(12)	A munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok megállapíthatják az e rendeletben meghatározott jogosultsági feltételeket, vagy további jogosultsági feltételeket határozhatnak meg a konkrét cselekvésekre vonatkozóan, többek között az egyedi szakpolitikai követelmények figyelembevétele érdekében.
	(12)	A munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok megállapíthatják az e rendeletben meghatározott jogosultsági feltételeket, vagy további jogosultsági feltételeket határozhatnak meg a konkrét cselekvésekre vonatkozóan, többek között az egyedi szakpolitikai követelmények figyelembevétele érdekében. Annak érdekében, hogy az Unió egész területén javuljon a kutatáshoz és innovációhoz való hozzáférés és az abban való tényleges részvétel, az odaítélési eljárás során figyelembe kell venni a moduláris megközelítések és a kisebb vagy rugalmasabb konzorciumok bevonásának lehetőségét.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr14]<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A finanszírozáshoz való időben történő hozzáférés biztosítása érdekében eljárási határidőket kell megállapítani a támogatás életciklusának kulcsfontosságú lépéseire, többek között az értékelésre, a támogatási megállapodás előkészítésére és az aláírásra vonatkozóan. Egyértelmű és hozzáférhető szabályokat kell alkalmazni a kkv-k és a spin-off vállalkozások részvételének megkönnyítése és a kedvezményezettek körének bővítése érdekében.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr15]<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>28 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2a)	A közvetett költségek kiszámításához szabványosított sablonokat kell használni, az elszámolható közvetlen költségek kategóriáira (pl. személyzet, felszerelés, utazás) vonatkozó egyértelmű iránymutatásokkal. Képzést és gyakran ismételt kérdéseket kell biztosítani az általános buktatók (pl. az általános költségek kétszeres elszámolása) tisztázása érdekében.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr7]<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 cikk – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	minden tőlük telhetőt megtesznek annak érdekében, hogy eredményeiket közvetlenül vagy közvetve, többek között átruházás vagy engedélyezés révén felértékeljék; ha az eredmények egy adott időszakon belül nem kerülnek hasznosításra, a Bizottság meghatározhatja azokat az instrumentumokat és eszközöket – például az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] III. fejezetében meghatározott hasznosítási stratégiát szolgáló eszközöket –, amelyeket az érintett kedvezményezetteknek az eredmények hasznosításának elősegítésére kell használniuk;
	c)	minden tőlük telhetőt megtesznek annak érdekében, hogy eredményeiket közvetlenül vagy közvetve, többek között átruházás vagy engedélyezés révén felértékeljék; ha az eredmények egy adott időszakon belül nem kerülnek hasznosításra, a Bizottság meghatározhatja azokat az instrumentumokat és eszközöket – például az (EU) XXX rendelet [Európai Versenyképességi Alap] III. fejezetében meghatározott hasznosítási stratégiát szolgáló eszközöket –, amelyeket az érintett kedvezményezetteknek az eredmények hasznosításának elősegítésére kell használniuk, beleértve a regionális és helyi bevezetést és a vezető központokon túlmutató innovációs ökoszisztémák bevonását támogató eszközöket, továbbá adott esetben az egyetemi technológiatranszfer-struktúrák támogatását, valamint a szabadalmaztatásra, az engedélyezésre és a spin-off vállalkozásokra vonatkozó ösztönzőket.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr8]<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	A Bizottság nyomon követi az eredmények tényleges hasznosítását, és értékeli az uniós beruházások gazdasági és társadalmi megtérülését, szükség esetén korrekciós intézkedéseket vezetve be a közfinanszírozású kutatás hatásának fokozása és kihasználatlanságának elkerülése érdekében.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr9]<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>33 cikk – 5 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(5a)	A Bizottság iránymutatást dolgoz ki és tesz nyilvánosan hozzáférhetővé a program szerinti, kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés végrehajtására vonatkozóan. Az iránymutatásnak ki kell terjednie különösen az összeférhetetlenség megelőzésére, a szellemitulajdon-jogok kezelésére, az eredmények tulajdonjogára és az azokhoz való hozzáférésre, a beszerzett áruk, szolgáltatások vagy munkák hatékony felhasználására, valamint az innovatív vagy a maga nemében első megoldásokkal kapcsolatos kockázatok csökkentésére. Az iránymutatásnak biztosítania kell az átláthatóság, az egyenlő bánásmód és a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének való megfelelést, és gyakorlati intézkedéseket és eszközöket kell tartalmaznia az első alkalommal pályázók és a kevésbé tapasztalt pályázók támogatására, különös tekintettel a kkv-kra és az induló innovatív vállalkozásokra.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr10]<Amend>Módosítás		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>33 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	33a. cikk	

	
	Az Unió pénzügyi érdekeinek védelme

	
	(1)	A Bizottság – csalás, korrupció és más jogellenes tevékenységek elleni megelőző intézkedések alkalmazásával, hatékony ellenőrzésekkel, szabálytalanság észlelése esetén a jogalap nélkül kifizetett összegek visszafizettetésével, valamint adott esetben hatékony, arányos és visszatartó erejű közigazgatási és pénzügyi szankciókkal – megfelelő intézkedéseket tesz annak biztosítása érdekében, hogy az e rendelet alapján finanszírozott intézkedések végrehajtása során az Unió pénzügyi érdekei védelemben részesüljenek.

	
	(2)	A kontroll- és pénzügyi ellenőrzési rendszereknek arányosnak, egyszerűsítettnek és kockázatalapúnak kell lenniük, fokozottan kihasználva a digitális eszközöket és a megelőző intézkedéseket. A kérelmezők és a kedvezményezettek számára kötelező képzést – többek között online képzést – kell biztosítani az alkalmazandó szabályok és bevált gyakorlatok megfelelő megértésének biztosítása érdekében, különösen a személyzeti költségek tekintetében.

	
	(3)	Az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) megbízatásának keretein belül az e rendelet szerinti finanszírozás valamennyi típusával kapcsolatban vizsgálatokat végezhet, beleértve a helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat is, különös tekintettel az Unió pénzügyi érdekeit sértő súlyos bűncselekményekre, rendszerszintű csalásra és korrupcióra.

	
	(4)	Minden olyan személynek vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós finanszírozásban részesül, maradéktalanul együtt kell működnie az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, az OLAF, a Számvevőszék és adott esetben az Európai Ügyészség számára a szükséges jogokat és hozzáférést, valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források felhasználásában részt vevő harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak, a személyes adatok védelmére alkalmazandó szabályok sérelme nélkül, ideértve az arányosság és a szükségesség elvét is.

	
	(5)	Amennyiben a pénzeszközöket az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett szervek kezelik, a Bizottság az e szervekkel kötött megállapodásaiba vonatkozó rendelkezések beillesztésével biztosítja az OLAF, az Európai Számvevőszék és az Európai Ügyészség fent említett jogainak teljes körű tiszteletben tartását, valamint az egyes szervek megbízatását átfogó harmonizált megközelítés alkalmazását.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr11]<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>33 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	33b. cikk	

	
	A Bizottság jelentése az Európai Parlamentnek

	
	(1)	A Bizottság évente jelentést tesz az Európai Parlamentnek , a program végrehajtása során az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettől való eltérések és kivételek alkalmazásáról, valamint a források földrajzi megoszlásáról.

	
	(2)	A jelentésnek különösen a következők alkalmazására kell kiterjednie:

	
	a)	közvetlen odaítélési eljárások és hirdetmény nélküli tárgyalásos eljárások a közbeszerzésben;

	
	b)	közvetlen támogatások és a versenytárgyalásos odaítélési eljárásoktól való egyéb eltérések;

	
	c)	gyorsított vagy egyszerűsített odaítélési és végrehajtási eljárások;

	
	d)	a költségvetési rendelet közbeszerzésre, vissza nem térítendő támogatásokra, pénzügyi eszközökre vagy költségvetési biztosítékokra alkalmazandó általános szabályaitól eltérő bármely egyéb rendkívüli intézkedés.

	
	(3)	A jelentésnek az eltérések vagy kivételek minden egyes kategóriája tekintetében a következőket kell tartalmaznia:

	
	a)	a hivatkozott jogalap;

	
	b)	az alkalmazás indokolása, beleértve a körülményeket és a kitűzött célokat;

	
	c)	az érintett ügyek száma és a megfelelő pénzösszegek;

	
	d)	a kedvezményezettekre vagy vállalkozókra vonatkozó információk, az alkalmazandó átláthatósági és adatvédelmi szabályokkal összhangban;

	
	e)	az ilyen eltérések hatásának értékelése, átláthatóság és ár-érték arány.

	
	(4)	A források földrajzi eloszlását illetően a jelentés tájékoztatást nyújt a program mind a négy részéhez nyújtott támogatás tagállamok, társult országok és adott esetben harmadik országok közötti elosztásáról, beleértve az alkalmazott finanszírozási eszköz típusát is.

	
	(5)	A Bizottság a pénzügyi év végét követő év július 31-ig továbbítja a jelentést az Európai Parlamentnek annak érdekében, hogy az Európai Parlament gyakorolhassa a Szerződések szerinti költségvetési ellenőrzési és mentesítési feladatait.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr12]<Amend>Módosítás		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>33 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	33c. cikk	

	
	Átláthatóság, feddhetetlenség és átvilágítás

	
	(1)	A Bizottság biztosítja, hogy az e rendelet szerinti támogatást ne ítéljék oda az EUMSZ 215. cikke alapján elfogadott uniós korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó személyeknek vagy szervezeteknek, illetve bármely más személynek vagy szervezetnek, akik vagy amelyek esetében az uniós támogatás odaítélése az alkalmazandó uniós jog értelmében tilos lenne.

	
	(2)	A kérelmezők, a kedvezményezettek, a vállalkozók, az alvállalkozók, a végrehajtó partnerek, a pénzügyi közvetítők és a végső kedvezményezettek az Unió pénzügyi érdekeinek védelme céljából kérésre és az alkalmazandó joggal összhangban tájékoztatást nyújtanak tényleges tulajdonosi és ellenőrzési struktúrájukról, beleértve a végrehajtás során bekövetkező változásokról is.

	
	(3)	A végrehajtó partnereknek és a pénzügyi közvetítőknek az alkalmazandó uniós és nemzeti joggal összhangban arányos átvilágítást kell alkalmazniuk a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása ellen, és eljárásaikba bele kell foglalniuk az e rendelet alapján általuk kezelt uniós támogatás ellenőrzését.

	
	(4)	A Bizottság biztosítja, hogy a jogi kötelezettségvállalások és megállapodások az (1)–(3) bekezdés megsértése esetén az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet sérelme nélkül rendelkezzenek a megszüntetésről, felfüggesztésről, csökkentésről és visszafizettetésről.

	
	(5)	Az Európai Innovációs Tanács keretében támogatásban – többek között vissza nem térítendő támogatásban, vegyes finanszírozásban vagy tőketámogatásban – részesülő jogalanyok a támogatott intézkedés szintjén biztosítják az uniós finanszírozás felhasználásáról, az elért eredményekről és a következményekről szóló éves jelentések közzétételét, az üzleti titoktartásra vonatkozó alkalmazandó jogi rendelkezések sérelme nélkül. Ezeket a jelentéseket nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni, és pontosságuk ellenőrzése érdekében adott esetben független ellenőrzéseknek kell alávetni.

	
	(6)	A Közös Kutatóközpont által végrehajtott közvetlen cselekvések esetében a Bizottságnak az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 61. cikkével és az alkalmazandó etikai szabályokkal összhangban megfelelő átláthatóságot kell biztosítania az összeférhetetlenség megelőzése és kezelése tekintetében.

	
	(7)	E célból a Közös Kutatóközpontnak évente nyilvánosan hozzáférhetővé kell tennie az esetleges összeférhetetlenségek azonosítására, megelőzésére és enyhítésére szolgáló szakpolitikákra, eljárásokra és intézkedésekre vonatkozó összesített információkat, többek között a magánszervezetekkel folytatott együttműködésekkel összefüggésben, az alkalmazandó titoktartási szabályok sérelme nélkül.

	
	(8)	Az értékelésekben vagy tanácsadási tevékenységekben részt vevő kutatókra, szakértőkre és egyéb személyekre az alkalmazandó uniós joggal összhangban összeférhetetlenségi nyilatkozat és kockázatcsökkentési követelmények vonatkoznak.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr13]<Amend>Módosítás		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 9 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(9)	A vegyesfinanszírozási cselekvéseket fel kell függeszteni, módosítani kell, vagy – kellően indokolt esetben – meg kell szüntetni, ha a mérhető mérföldköveket nem érik el, vagy ha a kedvezményezett kellően indokolt ok nélkül elutasítja a beruházási támogatást.
	(9)	A vegyesfinanszírozási cselekvéseket fel kell függeszteni, módosítani kell, vagy – kellően indokolt esetben – meg kell szüntetni, ha a mérhető mérföldköveket nem érik el, ha a kedvezményezett nem alkalmazza az uniós szakpolitikai iránymutatásokban meghatározott etikai normákat, vagy ha a kedvezményezett kellően indokolt ok nélkül elutasítja a beruházási támogatást.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>





<PathFdR>AD\1340349HU.docx</PathFdR>		PE<NoPE>784.221</NoPE><Version>v02-00</Version>
HU	Egyesülve a sokféleségben	HU
PE<NoPE>784.221</NoPE><Version>v02-00</Version>	68/69	<PathFdR>AD\1340349HU.docx</PathFdR>
HU
<PathFdR>AD\1340349HU.docx</PathFdR>	69/69	PE<NoPE>784.221</NoPE><Version>v02-00</Version>
		HU
[bookmark: FootprintPageAD]MELLÉKLET: NYILATKOZAT AZ ÉSZREVÉTELEKRŐL
Az eljárási szabályzat I. melléklete 8. cikkének megfelelően a vélemény előadója kijelenti, hogy véleményébe olyan észrevételeket foglalt bele, amelyeket a kötelező átláthatósági nyilvántartásról szóló intézményközi megállapodás[footnoteRef:1] hatálya alá tartozó alábbi érdekképviselőktől vagy harmadik országok hatóságainak – többek között ezen országok diplomáciai képviseleteinek és nagykövetségeinek – alábbi képviselőitől kapott az eljárás tárgyához kapcsolódó kérdésekben a vélemény elkészítése során annak bizottsági ülésen történő elfogadásáig: [1:  Intézményközi megállapodás (2021. május 20.) az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai Bizottság között a kötelező átláthatósági nyilvántartásról (HL L 207., 2021.6.11., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	(1) A kötelező átláthatósági nyilvántartásról szóló intézményközi megállapodás hatálya alá tartozó érdekképviselők

	Le Conseil des rectrices et des recteurs francophones (212751635794-10)

	(2) Harmadik országok hatóságainak – többek között ezen országok diplomáciai képviseleteinek és nagykövetségeinek – képviselői

	Nincs


A fenti felsorolás a vélemény előadója kizárólagos felelősségi körében készült.
Amennyiben a felsorolásban természetes személyek saját nevükkel vagy feladatkörükkel vagy mindkettővel azonosítva szerepelnek, a vélemény előadója kijelenti, hogy az érintett természetes személyeknek megküldte az Európai Parlament 484. sz. Adatvédelmi nyilatkozatát (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), amely meghatározza a személyes adataik kezelésére alkalmazandó szabályokat és az említett adatkezeléshez kapcsolódó jogokat.
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